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See the notice on TED website

127648-2026 - Hange
Bulgaaria – Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted – „Доставка на хранителни 
продукти за нуждите на „СБР- ВИТА” ЕООД – клон Поморие по обособени позиции”
OJ S 38/2026 24/02/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД
E-posti aadress: vita_velingrad@b-trust.org
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на „СБР- ВИТА” ЕООД – клон 
Поморие по обособени позиции”
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка включва доставка на хранителни 
продукти за нуждите на “СБР- ВИТА” ЕООД - клон Поморие по обособени позиции, както 
следва: Обособена позиция №1- Яйца – 10 450,00 евро без ДДС; Обособена позиция 
№2 - Риба, рибни продукти и други морски храни – 19 469,00 евро без ДДС; Обособена 
позиция №3 - Картофи, кореноплодни и варива – 10 925,40 евро без ДДС; Обособени 
позиции с предмет и пределни стойности на договорите, както следва: - Яйца, 
произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския 
парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и 
етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на 
Съвета – 1 045,00 евро без ДДС; - Риба, рибни продукти и други морски храни, 
произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския 
парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и 
етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на 
Съвета – 1 946,90 евро без ДДС и - Картофи, кореноплодни и варива, произведени 
съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета – 1 092,54 
евро без ДДС, които ще бъдат възложени по реда на индивидуалната им стойност на 
основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, чрез директно възлагане на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 
от ЗОП.
Menetluse tunnus: e1d5390f-2758-408a-a049-1b0eca33a42f
Sisemine tunnus: 559947
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
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Täiendav liigitus (cpv): 03142500 Munad, 03210000 Teravili ja kartulid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на изпълнение на поръчката е ул. Професор Парашкев Стоянов 
№12, гр. Поморие, област Бургас

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 40 844,40 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Участниците се отстраняват от участие и когато са налице основанията на чл. 
107 от ЗОП. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 1 % от стойността на 
договора без ДДС. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение, като представената (без оглед на избраната от участника 
форма) гаранция следва да е относима за всяка една обособена позиция поотделно, 
когато участникът подава оферта за повече от една обособена позиция и да позволява 
самостоятелното ѝ освобождаване при условията на проекта на договор. При сключване 
на договорите на основание чл. 20, ал. 4 от ЗОП избраният изпълнител не представя 
гаранция за изпълнение. Гаранцията се представя от Изпълнителя преди сключване на 
договора под формата на: а. парична сума, внесена по сметката на възложителя; б. или 
безусловна и неотменима банкова гаранция, в оригинал, издадена в полза на 
възложителя; в. или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Възложителят 
освобождава гаранцията без да дължи лихви за периода, през който средствата законно 
са престояли при него. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение са уредени в договора за обществена поръчка. В предмета 
на обществената поръчка са включени доставки на стоки, по отношение на които се 
прилагат изискванията на Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания 
към определени продукти, предмет на обществени поръчки, като е предвидено те да 
бъдат възложени по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3, във връзка с чл. 21, ал. 6 от ЗОП. С оглед 
това обстоятелство и предвид функционалните възможности на ЦАИС ЕОП настоящата 
обществена поръчка не се обявява като стратегическа и екологосъобразна, съгласно 
посоченото в приложимата нормативна уредба.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
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аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да: повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация (чл. 55, ал. 1, т. 5, б. "а" от ЗОП) или получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5, б. "б" от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
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предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Яйца
Kirjeldus: Предметът на обособената позиция включва доставка на: 1. Яйца, размер ”L” - 
прогнозно количество 55 000 бр.
Sisemine tunnus: 560173

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 03142500 Munad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на изпълнение на поръчката е ул. Професор Парашкев Стоянов 
№12, гр. Поморие, област Бургас

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 10 450,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: След изтичане на срока на договора или достигане на пределната му стойност, 
в зависимост кое от двете събития настъпи първо
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е приложимо

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с обект за производство, 
съхранение и/или търговия с храните/групите храни, предмет на обособената позиция, 
за която участва, който е вписан в Регистъра на обектите за производство и търговия с 
храни, притежаващ валидно удостоверение за регистрация на обекта по реда на чл. 26 
от Закона за храните в сила от 9.06.2020 г. или по чл. 12 от Закона за храните /отм./, 
издаден на името на участника от съответния компетентен орган по местонахождение 
на обекта. За чуждестранните участици възложителят ще приеме наличието на всякакъв 
друг обект за производство, съхранение и/или търговия с хранителни продукти, 
регистриран в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държават членка, в 
която са установени, който обект документно отговаря на националните изисквания за 
посочените по-горе дейности и който обект позволява срочното осъществяване на 
предвидените в процедурата доставки. При подаване на офертата участникът 
декларира съответствието с критерия за подбор в част IV, Раздел А: „Годност“ от 
ЕЕДОП, като посочва № на удостоверението, групите храни, включени в обхвата му, и 
органа, който го е издал. Ако съответните документи са на разположение в електронен 
формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа и точно позоваване на документа. При участие на обединение, 
което не е юридическо лице, изискването за регистрация се доказва от всеки участник в 
обединението, който ще извършва доставките на съответната група храни, съобразно 
разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединение. При участие на подизпълнители, същите следва 
да отговарят на горепосоченото изискване съобразно вида и дела от поръчката, който 
ще изпълняват. За доказване на съответствието с минималното изискване, при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Комисията може да изиска допълнително и по всяко 
време от участника декларираното в ЕЕДОП удостоверение за регистрация на обекта за 
производство, съхранение и/или търговия с хранителни продукти по чл. 26 от Закона за 
храните в сила от 9.06.2020 г. или по чл. 12 от Закона за храните /отм./, а за 
чуждестранни участници – аналогичния документ. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП). В случай че избраният за изпълнител е чуждестранно лице, на основание 
чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП при сключването на договора, той следва да докаже, че има 
право да изпълнява възлаганата дейност в Република България като представи 
документ за регистрация/вписване по Закона за храните на бизнес оператора и на 
обекта за производство, преработка и/или дистрибуция на храни, с обхват, 
съответстващ на групите храни, предмет на обособената позиция, за която е избран за 
изпълнител, издаден от съответния компетентен орган по местонахождение на обекта. 
В случаите на хипотезите на чл. 67, ал. 8 и чл. 112, ал. 9 от ЗОП представянето на 
декларирания в ЕЕДОП документ не се изисква, когато Възложителят има достъп по 
служебен път до този документ или обстоятелствата могат да бъдат удостоверени чрез 
публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са изпълнили* дейности с предмет и 
обем, идентичен или сходен* с този на обществената поръчка за последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата. * Под „изпълнени дейности“ следва да се 
разбират такива доставки, които, независимо от датата на договарянето им, са 
изпълнени и приети от получателя в посочения по-горе период. **Под изпълнени 
дейности със „сходен предмет“ следва да се разбират доставките на хранителни 
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продукти. Възложителят не поставя изискване за обем! Участникът следва да декларира 
изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като представи информация 
за обстоятелствата в част IV, раздел В от ЕЕДОП под формата на списък на дейностите, 
включващо вида на изпълнените доставки с посочване на стойностите, датите, на които 
е започнало и приключило изпълнението, обем по видове стоки и съответните 
получатели. Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, 
участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието с 
минималното изискване, при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да 
изиска от участника документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП 
информация за извършените от участника доставки. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП).

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с минимум едно транспортно 
средство (собствено, наето или на разположение на друго правно основание), което да 
притежава валидно удостоверение за регистрация в ОДБХ с обхват – групата/те храни, 
включени в съответната обособена позиция, за която се участва. За чуждестранните 
участници възложителят ще приеме наличието на превозни средства за извършване на 
доставките, предмет на обособена позиция, които документално отговарят на 
националните изисквания за посочените по-горе дейности. Участникът следва да 
декларира изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като представи 
информация в част IV, раздел В от ЕЕДОП, като посочи следната информация: данни за 
МПС (марка, модел, рег. №), номер на удостоверение за регистрация, издадено от 
компетентен орган, на транспортното средство за превоз на групите храни, предмет на 
обособената позиция, номер на стикер и основание за ползване (собствено или наето). 
За доказване на съответствието с критерия за подбор Комисията може да изиска 
допълнително и по всяко време, а преди подписването на договора за обществена 
поръчка участникът, определен за изпълнител, представя на Възложителя 
доказателства за декларираната в ЕЕДОП информация за транспортни средства.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да прилага внедрена система за 
управление на качеството по стандарта БДС EN ISO 9001 или еквивалентен с обхват 
производство и/или търговия с храни и/или хранителни продукти. Сертификатът трябва 
да е валиден и издаден от независими лица, които са акредитирани от Изпълнителна 
агенция “Българска служба за акредитация” или от друг национален орган по 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация по акредитация, за съответната област или да отговарят 
на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят признава 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Когато участникът не е имал достъп до този сертификат или е нямал възможност да го 
получи в съответните срокове по независещи от него причини, той може да представи 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на системата за управление на 
качеството. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че 
предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Участникът следва да декларира 
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изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като попълни част ІV, раздел Г 
от ЕЕДОП, предоставяйки информация за № на сертификат, обхват, валидност и 
издаващ орган. Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, 
участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието с 
минималното изискване Възложителят може да изиска от участника при условията на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП да представи декларирания в ЕЕДОП сертификат за внедрена 
система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентния 
документ. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
участникът, определен за изпълнител представя документите по предходното 
изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: „Най-ниска цена“
Kirjeldus: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка по обособени 
позиции чрез определяне на икономически най-изгодната оферта при критерий „Най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. До оценка на Ценовото предложение се 
допускат само оферти, които съответстват на условията за изпълнение на 
обществената поръчка. Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши, като на 
първо място се класира участникът получил най-висока комплексна оценка (КО), която е 
с максимална стойност от 100 точки и се изчислява по формулата: КО = ПЦ + По/н, 
където: Показателят ПЦ – „Предложена цена“ е с относителна тежест 20 точки; 
Показателят По/н – „Процент отстъпка/надценка“ е с относителна тежест 80 точки. 
Начинът на определяне на оценката по всеки един показател от методиката за оценка е 
както следва: 1. Величината на показателя ПЦ – „Предложена цена“ се изразява с 
число, за което ще се прилагат следните формули: Най-ниска ПЦОП от участник ПЦ = 
------------------------------------------------------------------ х 20 Предложена ПЦОП от съответен 
участник където „ПЦОП“ представлява сборът от подпоказателите ПЦНР (предложена 
цена за номенклатурен ред), а именно: ПЦОП = ПЦНРn1 + ПЦНРn2+ … ПЦНРn…, 
Важно! Наличието на хипотезата на чл. 72 от ЗОП се изчислява на база на 
подпоказателя „ПЦНРn….“ 2. Величината на показателя По/н – „Процент отстъпка
/надценка“ се изразява с цяло число, представляващо съотношение между цели числа, 
умножено с тегловен коефициент – 80, като: Предложеният процент отстъпка/надценка 
от осреднената цена на „САПИ“ ЕООД за област Бургас за хранителните продукти, 
включени в съответната обособена позиция е относим за всички хранителни продукти в 
обособената позиция и следва да е в рамките от 5 % надценка (надценката се изразява 
със знак „+“) до -15 % отстъпка (отстъпката се изразява със знак „-“). Липсата на 
предложения, както и предложения извън тези рамки (тоест за +6 или повече, както и за 
-16 и повече) водят до отстраняване от процедурата на участника по обособената 
позиция, за която се отнасят. За целите на оценяването възложителят приема, че 
предложенията в диапазона от 5 % надценка до -15 % отстъпка ще се изразяват със 
съответните цели числа от 1 до 21, които за изчисление на показателя По/н ще се 
прилагат в следната формула: X По/н = --------------------------- х 80 Y Където Х и Y са цели 
числа от 1 до 21, съответстващи на предложените от участниците процент отстъпка
/надценка от осреднената цена на „САПИ“ ЕООД за област Бургас за хранителните 
продукти, включени в обособената позиция, в диапазона от 5 % надценка до -15 % 
отстъпка, като +5 % надценка съответства на 1 и т.н. Като Х е приравненото цяло число, 
съответстващо на предложения процент отстъпка/надценка от осреднената цена на 
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„САПИ“ ЕООД за област Бургас за хранителните продукти, включени в обособената 
позиция от съответния оценяван участник, а Y е приравненото цяло число, 
съответстващо на предложения икономически най-изгоден процент от участник в 
процедурата. Икономически най-изгоден процент е процентът получил най-високо число 
от 1 до 21, съобразно конкретното предложение на участник в процедурата. Крайно 
класиране на участниците. На първо място се класира офертата на участника, получил 
най-висок брой точки. В случай че двама или повече участници получат равен брой 
точки, изпълнителят се определя по правилата на чл. 58 от ППЗОП. 3. Референтната 
стойност по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е посочена за всяка една номенклатурна единица 
от техническата спецификация за съответната, заявена за участие обособена позиция.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/559947
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/559947
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 25/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Срокът за изпълнение на доставките до базата на 
възложителя е до девет и тридесет часа на деня, следващ деня на получаване на 
заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до девет и тридесет часа на първия 
присъствен ден. Когато в заявката е посочен предварителен график, срокът е до девет и 
тридесет часа на съответния посочен в графика ден. В заявката възложителят посочва 
продуктите и количествата за доставка. В случай на възникнала спешна необходимост, 
възложителят си запазва правото да изисква от изпълнителя осъществяването на 
експресни доставки в рамките на 2 (два) часа. Възложителят сам избира дали да 
направи обикновена или експресна заявка. Под "спешна необходимост" следва да се 
разбира настъпването на обстоятелства, във връзка с възникнала нужда от 
допълнителна доставка на хранителни продукти и времето за доставка с обикновена 
заявка на същите се явява недостатъчно кратко за нуждите на Възложителя.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

https://app.eop.bg/today/559947
https://app.eop.bg/today/559947
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Rahastamiskord: Цената, която ще се заплаща от възложителя за изпълнението на всяка 
отделна доставка, представлява крайната доставна цена, включваща ДДС и всички 
разходи по доставката до краен получател. Цените на доставяните от изпълнителя 
храни, съгласно ценовото предложение, неразделна част от договора за възложена 
обществена поръчка, са задължителни за страните по договора за срок от два месеца 
от датата на влизането в сила на договора. При промяна на цените на храните се 
използва „Методът на определяемите цени“, описан в документацията за участие.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен 
срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА 
РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА 
РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Риба, рибни продукти и други морски храни
Kirjeldus: Предметът на обособената позиция включва доставка на: 1. СКУМРИЯ ЦЯЛА 
400/600 (замр.) - прогнозно количество 2000 кг 2. ХЕК ФИЛЕ (замр.) - прогнозно 
количество 300 кг 3. ХЕК ЧИСТЕН ЦЯЛ (замр.) - прогнозно количество 700 кг 4. 
ПЪСТЪРВА ЦЯЛА (замр.) - прогнозно количество 700 кг 5. РИБЕН НАБОР ЗА СУПА 
(замр.) - прогнозно количество ​​​​​​​100 кг
Sisemine tunnus: 560179

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15200000 Kalatooted ja -konservid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на изпълнение на поръчката е ул. Професор Парашкев Стоянов 
№12, гр. Поморие, област Бургас

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 19 469,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
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Kirjeldus: След изтичане на срока на договора или достигане на пределната му стойност, 
в зависимост кое от двете събития настъпи първо
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е приложимо

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с обект за производство, 
съхранение и/или търговия с храните/групите храни, предмет на обособената позиция, 
за която участва, който е вписан в Регистъра на обектите за производство и търговия с 
храни, притежаващ валидно удостоверение за регистрация на обекта по реда на чл. 26 
от Закона за храните в сила от 9.06.2020 г. или по чл. 12 от Закона за храните /отм./, 
издаден на името на участника от съответния компетентен орган по местонахождение 
на обекта. За чуждестранните участици възложителят ще приеме наличието на всякакъв 
друг обект за производство, съхранение и/или търговия с хранителни продукти, 
регистриран в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държават членка, в 
която са установени, който обект документно отговаря на националните изисквания за 
посочените по-горе дейности и който обект позволява срочното осъществяване на 
предвидените в процедурата доставки. При подаване на офертата участникът 
декларира съответствието с критерия за подбор в част IV, Раздел А: „Годност“ от 
ЕЕДОП, като посочва № на удостоверението, групите храни, включени в обхвата му, и 
органа, който го е издал. Ако съответните документи са на разположение в електронен 
формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа и точно позоваване на документа. При участие на обединение, 
което не е юридическо лице, изискването за регистрация се доказва от всеки участник в 
обединението, който ще извършва доставките на съответната група храни, съобразно 
разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединение. При участие на подизпълнители, същите следва 
да отговарят на горепосоченото изискване съобразно вида и дела от поръчката, който 
ще изпълняват. За доказване на съответствието с минималното изискване, при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Комисията може да изиска допълнително и по всяко 
време от участника декларираното в ЕЕДОП удостоверение за регистрация на обекта за 
производство, съхранение и/или търговия с хранителни продукти по чл. 26 от Закона за 
храните в сила от 9.06.2020 г. или по чл. 12 от Закона за храните /отм./, а за 
чуждестранни участници – аналогичния документ. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП). В случай че избраният за изпълнител е чуждестранно лице, на основание 
чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП при сключването на договора, той следва да докаже, че има 
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право да изпълнява възлаганата дейност в Република България като представи 
документ за регистрация/вписване по Закона за храните на бизнес оператора и на 
обекта за производство, преработка и/или дистрибуция на храни, с обхват, 
съответстващ на групите храни, предмет на обособената позиция, за която е избран за 
изпълнител, издаден от съответния компетентен орган по местонахождение на обекта. 
В случаите на хипотезите на чл. 67, ал. 8 и чл. 112, ал. 9 от ЗОП представянето на 
декларирания в ЕЕДОП документ не се изисква, когато Възложителят има достъп по 
служебен път до този документ или обстоятелствата могат да бъдат удостоверени чрез 
публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са изпълнили* дейности с предмет и 
обем, идентичен или сходен* с този на обществената поръчка за последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата. * Под „изпълнени дейности“ следва да се 
разбират такива доставки, които, независимо от датата на договарянето им, са 
изпълнени и приети от получателя в посочения по-горе период. **Под изпълнени 
дейности със „сходен предмет“ следва да се разбират доставките на хранителни 
продукти. Възложителят не поставя изискване за обем! Участникът следва да декларира 
изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като представи информация 
за обстоятелствата в част IV, раздел В от ЕЕДОП под формата на списък на дейностите, 
включващо вида на изпълнените доставки с посочване на стойностите, датите, на които 
е започнало и приключило изпълнението, обем по видове стоки и съответните 
получатели. Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, 
участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието с 
минималното изискване, при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да 
изиска от участника документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП 
информация за извършените от участника доставки. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП).

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с минимум едно транспортно 
средство (собствено, наето или на разположение на друго правно основание), което да 
притежава валидно удостоверение за регистрация в ОДБХ с обхват – групата/те храни, 
включени в съответната обособена позиция, за която се участва. За чуждестранните 
участници възложителят ще приеме наличието на превозни средства за извършване на 
доставките, предмет на обособена позиция, които документално отговарят на 
националните изисквания за посочените по-горе дейности. Участникът следва да 
декларира изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като представи 
информация в част IV, раздел В от ЕЕДОП, като посочи следната информация: данни за 
МПС (марка, модел, рег. №), номер на удостоверение за регистрация, издадено от 
компетентен орган, на транспортното средство за превоз на групите храни, предмет на 
обособената позиция, номер на стикер и основание за ползване (собствено или наето). 
За доказване на съответствието с критерия за подбор Комисията може да изиска 
допълнително и по всяко време, а преди подписването на договора за обществена 
поръчка участникът, определен за изпълнител, представя на Възложителя 
доказателства за декларираната в ЕЕДОП информация за транспортни средства.
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Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да прилага внедрена система за 
управление на качеството по стандарта БДС EN ISO 9001 или еквивалентен с обхват 
производство и/или търговия с храни и/или хранителни продукти. Сертификатът трябва 
да е валиден и издаден от независими лица, които са акредитирани от Изпълнителна 
агенция “Българска служба за акредитация” или от друг национален орган по 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация по акредитация, за съответната област или да отговарят 
на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят признава 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Когато участникът не е имал достъп до този сертификат или е нямал възможност да го 
получи в съответните срокове по независещи от него причини, той може да представи 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на системата за управление на 
качеството. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че 
предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Участникът следва да декларира 
изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като попълни част ІV, раздел Г 
от ЕЕДОП, предоставяйки информация за № на сертификат, обхват, валидност и 
издаващ орган. Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, 
участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието с 
минималното изискване Възложителят може да изиска от участника при условията на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП да представи декларирания в ЕЕДОП сертификат за внедрена 
система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентния 
документ. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
участникът, определен за изпълнител представя документите по предходното 
изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: „Най-ниска цена“
Kirjeldus: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка по обособени 
позиции чрез определяне на икономически най-изгодната оферта при критерий „Най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. До оценка на Ценовото предложение се 
допускат само оферти, които съответстват на условията за изпълнение на 
обществената поръчка. Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши, като на 
първо място се класира участникът получил най-висока комплексна оценка (КО), която е 
с максимална стойност от 100 точки и се изчислява по формулата: КО = ПЦ + По/н, 
където: Показателят ПЦ – „Предложена цена“ е с относителна тежест 20 точки; 
Показателят По/н – „Процент отстъпка/надценка“ е с относителна тежест 80 точки. 
Начинът на определяне на оценката по всеки един показател от методиката за оценка е 
както следва: 1. Величината на показателя ПЦ – „Предложена цена“ се изразява с 
число, за което ще се прилагат следните формули: Най-ниска ПЦОП от участник ПЦ = 
------------------------------------------------------------------ х 20 Предложена ПЦОП от съответен 
участник където „ПЦОП“ представлява сборът от подпоказателите ПЦНР (предложена 
цена за номенклатурен ред), а именно: ПЦОП = ПЦНРn1 + ПЦНРn2+ … ПЦНРn…, 
Важно! Наличието на хипотезата на чл. 72 от ЗОП се изчислява на база на 
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подпоказателя „ПЦНРn….“ 2. Величината на показателя По/н – „Процент отстъпка
/надценка“ се изразява с цяло число, представляващо съотношение между цели числа, 
умножено с тегловен коефициент – 80, като: Предложеният процент отстъпка/надценка 
от осреднената цена на „САПИ“ ЕООД за област Бургас за хранителните продукти, 
включени в съответната обособена позиция е относим за всички хранителни продукти в 
обособената позиция и следва да е в рамките от 5 % надценка (надценката се изразява 
със знак „+“) до -15 % отстъпка (отстъпката се изразява със знак „-“). Липсата на 
предложения, както и предложения извън тези рамки (тоест за +6 или повече, както и за 
-16 и повече) водят до отстраняване от процедурата на участника по обособената 
позиция, за която се отнасят. За целите на оценяването възложителят приема, че 
предложенията в диапазона от 5 % надценка до -15 % отстъпка ще се изразяват със 
съответните цели числа от 1 до 21, които за изчисление на показателя По/н ще се 
прилагат в следната формула: X По/н = --------------------------- х 80 Y Където Х и Y са цели 
числа от 1 до 21, съответстващи на предложените от участниците процент отстъпка
/надценка от осреднената цена на „САПИ“ ЕООД за област Бургас за хранителните 
продукти, включени в обособената позиция, в диапазона от 5 % надценка до -15 % 
отстъпка, като +5 % надценка съответства на 1 и т.н. Като Х е приравненото цяло число, 
съответстващо на предложения процент отстъпка/надценка от осреднената цена на 
„САПИ“ ЕООД за област Бургас за хранителните продукти, включени в обособената 
позиция от съответния оценяван участник, а Y е приравненото цяло число, 
съответстващо на предложения икономически най-изгоден процент от участник в 
процедурата. Икономически най-изгоден процент е процентът получил най-високо число 
от 1 до 21, съобразно конкретното предложение на участник в процедурата. Крайно 
класиране на участниците. На първо място се класира офертата на участника, получил 
най-висок брой точки. В случай че двама или повече участници получат равен брой 
точки, изпълнителят се определя по правилата на чл. 58 от ППЗОП. 3. Референтната 
стойност по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е посочена за всяка една номенклатурна единица 
от техническата спецификация за съответната, заявена за участие обособена позиция.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/559947
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/559947
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 25/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://app.eop.bg/today/559947
https://app.eop.bg/today/559947
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Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Срокът за изпълнение на доставките до базата на 
възложителя е до девет и тридесет часа на деня, следващ деня на получаване на 
заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до девет и тридесет часа на първия 
присъствен ден. Когато в заявката е посочен предварителен график, срокът е до девет и 
тридесет часа на съответния посочен в графика ден. В заявката възложителят посочва 
продуктите и количествата за доставка. В случай на възникнала спешна необходимост, 
възложителят си запазва правото да изисква от изпълнителя осъществяването на 
експресни доставки в рамките на 2 (два) часа. Възложителят сам избира дали да 
направи обикновена или експресна заявка. Под "спешна необходимост" следва да се 
разбира настъпването на обстоятелства, във връзка с възникнала нужда от 
допълнителна доставка на хранителни продукти и времето за доставка с обикновена 
заявка на същите се явява недостатъчно кратко за нуждите на Възложителя.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Цената, която ще се заплаща от възложителя за изпълнението на всяка 
отделна доставка, представлява крайната доставна цена, включваща ДДС и всички 
разходи по доставката до краен получател. Цените на доставяните от изпълнителя 
храни, съгласно ценовото предложение, неразделна част от договора за възложена 
обществена поръчка, са задължителни за страните по договора за срок от два месеца 
от датата на влизането в сила на договора. При промяна на цените на храните се 
използва „Методът на определяемите цени“, описан в документацията за участие.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен 
срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА 
РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА 
РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Картофи, кореноплодни и варива
Kirjeldus: Предметът на обособената позиция включва доставка на: 1. КАРТОФИ - 
прогнозно количество 7 000 кг 2. СТАР ФАСУЛ, пакет от 1 КГ- прогнозно количество 700 
бр 3. ОРИЗ БИСЕРЕН, пакет от 1 КГ - прогнозно количество 1 000 бр 4. ЛЕЩА, пакет от 
1 КГ- прогнозно количество 200 бр 5. КАРТОФЕНО ПЮРЕ, пакет от 1КГ - прогнозно 
количество 20 бр 6. БУЛГУР, пакет от 1 КГ- прогнозно количество 200 бр ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 560190

5.1.1.  Eesmärk
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Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 03210000 Teravili ja kartulid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на изпълнение на поръчката е ул. Професор Парашкев Стоянов 
№12, гр. Поморие, област Бургас

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 10 925,40 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: След изтичане на срока на договора или достигане на пределната му стойност, 
в зависимост кое от двете събития настъпи първо
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е приложимо

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с обект за производство, 
съхранение и/или търговия с храните/групите храни, предмет на обособената позиция, 
за която участва, който е вписан в Регистъра на обектите за производство и търговия с 
храни, притежаващ валидно удостоверение за регистрация на обекта по реда на чл. 26 
от Закона за храните в сила от 9.06.2020 г. или по чл. 12 от Закона за храните /отм./, 
издаден на името на участника от съответния компетентен орган по местонахождение 
на обекта. За чуждестранните участици възложителят ще приеме наличието на всякакъв 
друг обект за производство, съхранение и/или търговия с хранителни продукти, 
регистриран в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държават членка, в 
която са установени, който обект документно отговаря на националните изисквания за 
посочените по-горе дейности и който обект позволява срочното осъществяване на 
предвидените в процедурата доставки. При подаване на офертата участникът 
декларира съответствието с критерия за подбор в част IV, Раздел А: „Годност“ от 
ЕЕДОП, като посочва № на удостоверението, групите храни, включени в обхвата му, и 
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органа, който го е издал. Ако съответните документи са на разположение в електронен 
формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа и точно позоваване на документа. При участие на обединение, 
което не е юридическо лице, изискването за регистрация се доказва от всеки участник в 
обединението, който ще извършва доставките на съответната група храни, съобразно 
разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединение. При участие на подизпълнители, същите следва 
да отговарят на горепосоченото изискване съобразно вида и дела от поръчката, който 
ще изпълняват. За доказване на съответствието с минималното изискване, при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Комисията може да изиска допълнително и по всяко 
време от участника декларираното в ЕЕДОП удостоверение за регистрация на обекта за 
производство, съхранение и/или търговия с хранителни продукти по чл. 26 от Закона за 
храните в сила от 9.06.2020 г. или по чл. 12 от Закона за храните /отм./, а за 
чуждестранни участници – аналогичния документ. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП). В случай че избраният за изпълнител е чуждестранно лице, на основание 
чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП при сключването на договора, той следва да докаже, че има 
право да изпълнява възлаганата дейност в Република България като представи 
документ за регистрация/вписване по Закона за храните на бизнес оператора и на 
обекта за производство, преработка и/или дистрибуция на храни, с обхват, 
съответстващ на групите храни, предмет на обособената позиция, за която е избран за 
изпълнител, издаден от съответния компетентен орган по местонахождение на обекта. 
В случаите на хипотезите на чл. 67, ал. 8 и чл. 112, ал. 9 от ЗОП представянето на 
декларирания в ЕЕДОП документ не се изисква, когато Възложителят има достъп по 
служебен път до този документ или обстоятелствата могат да бъдат удостоверени чрез 
публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са изпълнили* дейности с предмет и 
обем, идентичен или сходен* с този на обществената поръчка за последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата. * Под „изпълнени дейности“ следва да се 
разбират такива доставки, които, независимо от датата на договарянето им, са 
изпълнени и приети от получателя в посочения по-горе период. **Под изпълнени 
дейности със „сходен предмет“ следва да се разбират доставките на хранителни 
продукти. Възложителят не поставя изискване за обем! Участникът следва да декларира 
изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като представи информация 
за обстоятелствата в част IV, раздел В от ЕЕДОП под формата на списък на дейностите, 
включващо вида на изпълнените доставки с посочване на стойностите, датите, на които 
е започнало и приключило изпълнението, обем по видове стоки и съответните 
получатели. Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, 
участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието с 
минималното изискване, при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да 
изиска от участника документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП 
информация за извършените от участника доставки. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП).
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Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да прилага внедрена система за 
управление на качеството по стандарта БДС EN ISO 9001 или еквивалентен с обхват 
производство и/или търговия с храни и/или хранителни продукти. Сертификатът трябва 
да е валиден и издаден от независими лица, които са акредитирани от Изпълнителна 
агенция “Българска служба за акредитация” или от друг национален орган по 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация по акредитация, за съответната област или да отговарят 
на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят признава 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Когато участникът не е имал достъп до този сертификат или е нямал възможност да го 
получи в съответните срокове по независещи от него причини, той може да представи 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на системата за управление на 
качеството. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че 
предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Участникът следва да декларира 
изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като попълни част ІV, раздел Г 
от ЕЕДОП, предоставяйки информация за № на сертификат, обхват, валидност и 
издаващ орган. Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, 
участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието с 
минималното изискване Възложителят може да изиска от участника при условията на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП да представи декларирания в ЕЕДОП сертификат за внедрена 
система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентния 
документ. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
участникът, определен за изпълнител представя документите по предходното 
изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: „Най-ниска цена“
Kirjeldus: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка по обособени 
позиции чрез определяне на икономически най-изгодната оферта при критерий „Най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. До оценка на Ценовото предложение се 
допускат само оферти, които съответстват на условията за изпълнение на 
обществената поръчка. Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши, като на 
първо място се класира участникът получил най-висока комплексна оценка (КО), която е 
с максимална стойност от 100 точки и се изчислява по формулата: КО = ПЦ + По/н, 
където: Показателят ПЦ – „Предложена цена“ е с относителна тежест 20 точки; 
Показателят По/н – „Процент отстъпка/надценка“ е с относителна тежест 80 точки. 
Начинът на определяне на оценката по всеки един показател от методиката за оценка е 
както следва: 1. Величината на показателя ПЦ – „Предложена цена“ се изразява с 
число, за което ще се прилагат следните формули: Най-ниска ПЦОП от участник ПЦ = 
------------------------------------------------------------------ х 20 Предложена ПЦОП от съответен 
участник където „ПЦОП“ представлява сборът от подпоказателите ПЦНР (предложена 
цена за номенклатурен ред), а именно: ПЦОП = ПЦНРn1 + ПЦНРn2+ … ПЦНРn…, 
Важно! Наличието на хипотезата на чл. 72 от ЗОП се изчислява на база на 
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подпоказателя „ПЦНРn….“ 2. Величината на показателя По/н – „Процент отстъпка
/надценка“ се изразява с цяло число, представляващо съотношение между цели числа, 
умножено с тегловен коефициент – 80, като: Предложеният процент отстъпка/надценка 
от осреднената цена на „САПИ“ ЕООД за област Бургас за хранителните продукти, 
включени в съответната обособена позиция е относим за всички хранителни продукти в 
обособената позиция и следва да е в рамките от 5 % надценка (надценката се изразява 
със знак „+“) до -15 % отстъпка (отстъпката се изразява със знак „-“). Липсата на 
предложения, както и предложения извън тези рамки (тоест за +6 или повече, както и за 
-16 и повече) водят до отстраняване от процедурата на участника по обособената 
позиция, за която се отнасят. За целите на оценяването възложителят приема, че 
предложенията в диапазона от 5 % надценка до -15 % отстъпка ще се изразяват със 
съответните цели числа от 1 до 21, които за изчисление на показателя По/н ще се 
прилагат в следната формула: X По/н = --------------------------- х 80 Y Където Х и Y са цели 
числа от 1 до 21, съответстващи на предложените от участниците процент отстъпка
/надценка от осреднената цена на „САПИ“ ЕООД за област Бургас за хранителните 
продукти, включени в обособената позиция, в диапазона от 5 % надценка до -15 % 
отстъпка, като +5 % надценка съответства на 1 и т.н. Като Х е приравненото цяло число, 
съответстващо на предложения процент отстъпка/надценка от осреднената цена на 
„САПИ“ ЕООД за област Бургас за хранителните продукти, включени в обособената 
позиция от съответния оценяван участник, а Y е приравненото цяло число, 
съответстващо на предложения икономически най-изгоден процент от участник в 
процедурата. Икономически най-изгоден процент е процентът получил най-високо число 
от 1 до 21, съобразно конкретното предложение на участник в процедурата. Крайно 
класиране на участниците. На първо място се класира офертата на участника, получил 
най-висок брой точки. В случай че двама или повече участници получат равен брой 
точки, изпълнителят се определя по правилата на чл. 58 от ППЗОП. 3. Референтната 
стойност по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е посочена за всяка една номенклатурна единица 
от техническата спецификация за съответната, заявена за участие обособена позиция.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/559947
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/559947
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 25/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://app.eop.bg/today/559947
https://app.eop.bg/today/559947
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Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Срокът за изпълнение на доставките до базата на 
възложителя е до девет и тридесет часа на деня, следващ деня на получаване на 
заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до девет и тридесет часа на първия 
присъствен ден. Когато в заявката е посочен предварителен график, срокът е до девет и 
тридесет часа на съответния посочен в графика ден. В заявката възложителят посочва 
продуктите и количествата за доставка. В случай на възникнала спешна необходимост, 
възложителят си запазва правото да изисква от изпълнителя осъществяването на 
експресни доставки в рамките на 2 (два) часа. Възложителят сам избира дали да 
направи обикновена или експресна заявка. Под "спешна необходимост" следва да се 
разбира настъпването на обстоятелства, във връзка с възникнала нужда от 
допълнителна доставка на хранителни продукти и времето за доставка с обикновена 
заявка на същите се явява недостатъчно кратко за нуждите на Възложителя.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Цената, която ще се заплаща от възложителя за изпълнението на всяка 
отделна доставка, представлява крайната доставна цена, включваща ДДС и всички 
разходи по доставката до краен получател. Цените на доставяните от изпълнителя 
храни, съгласно ценовото предложение, неразделна част от договора за възложена 
обществена поръчка, са задължителни за страните по договора за срок от два месеца 
от датата на влизането в сила на договора. При промяна на цените на храните се 
използва „Методът на определяемите цени“, описан в документацията за участие.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен 
срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА 
РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА 
РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: "СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - ВИТА" ЕООД
Registreerimisnumber: 112531538
Postiaadress: ул. ПУШКИН №.2
Linn: гр. Велинград
Sihtnumber: 4600
Riik – jaotus (NUTS): Пазарджик (BG423)
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Angel Haralambiev Peev
E-posti aadress: vita_velingrad@b-trust.org
Telefon: +359889278967
Internetiaadress: https://www.vita-velingrad.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/26541
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7d20f713-d38c-40d7-be73-65c1e28c2a57  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 23/02/2026 11:39:22 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 127648-2026
ELT S väljaande number: 38/2026
Avaldamise kuupäev: 24/02/2026

mailto:vita_velingrad@b-trust.org
https://www.vita-velingrad.com/
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